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ГЛАВА 1,
в которой стояла такая жара, что даже можно

согласиться на вечеринку

— Да-а... Ах... Хорошо-то как... Поддай еще, — в экстазе по-
станывала я, распластавшись в бассейне, пока Эйдан магичил
нам легкий ветерок для обдува.

Не лето, а пекло. Не припомню такого на своей памяти.
Как и родители на своей. Бабули на своей, прабабуля на своей.
А прапрабабуля просто уже не помнит. «Мне бы имена родст-
венников не забыть, — говорила она. — А погода что? Из года в
год одно и то же. Вот в то лето, когда я встретила своего Нан-
гара, ветра будто взбесились. Это я помню. Старожилы гово-
рили, к большим переменам, и были ведь правы. Так и ты бу-
дешь помнить лишь то время, когда происходили значимые
для тебя события».

Моя подруга Алеора, спускавшаяся со ступеней дома, раз-
бежалась и со всего размаха прыгнула в воду, обдав нас всех
фонтаном веселых брызг. Меня насмешили и недовольное ли-
цо Эйдана, еще не снявшего свой пижонский наряд из белых
шорт и спортивной рубашки, и возмущенные возгласы брата,
принесшего нам всем напитки.

— Алеора! — заорал Васим. — Какого тхэра!1

Он воздушным вихрем выдернул Алеору из бассейна. Она
болтала руками и ногами в воздухе и визжала так, что у меня
заложило уши.

Васим был сильным магом и учился в столичной магиче-
ской академии. Когда злился, мог и магию применить.
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1 Т х э р — злокозненный дух со скверным нравом, подпитываемый маги-
ей, поэтому охотится на магов. Упоминается в речи в виде ругательства по
аналогии с нашим чертом. — Здесь и далее примеч. авт.



Я подплыла к бортику и устроила ледяной фонтан в сторо-
ну брата. Он выругался сквозь зубы и отпустил Алеору. Но
мне не посмел ничего сделать, знает, что я потом в отместку
напакощу. Я мстительная, коварная и злопамятная. И со мной
связаться по глупости может только тот, кто меня совсем не
знает.

Эйдан посмеивался, глядя на меня с братом и отплевываю-
щуюся Алеору. Чтобы он не оставался в стороне, мы все пус-
тили в него по водяному шару. Вода вылилась ему на голову,
превратив красивую прическу в мокрые сосульки и снова на-
мочив только просохшую одежду.

Эйдан процедил что-то сквозь зубы и высушил волосы и
одежду теплым воздухом. Васим поставил напитки на поднос
и отправил на воду, сам плюхнулся к нам.

— Эйдан, присоединяйся, — позвали мы друга. — В такую
жару только в воде и спасаться.

— Мне некогда. Я пришел пригласить вас на вечеринку в
бассейне у Янтара. Часам к девяти подруливайте, когда пекло
спадет.

Васим скосил на меня взгляд, а я категорично сказала:
— Я не пойду.
— Он просил передать, что тогда принесет тебя на плече, —

предупредил Эйдан.
— Сестра, Янтар ни при чем, и он очень переживает. Да и

пойдешь ты вместе с Кайлом, — влез брат.
— Где он, кстати? — поинтересовался Эйдан.
— Тренируется за городом.
Кайл — одногруппник моего брата и Эйдана в магической

академии. Только Васим и Эйдан родом отсюда и дружат с
детства, а Кайл стал их другом в академии. Он маг льда с се-
верных земель викисландов. Могучий блондин с льдистыми
глазами уже два года был моей тайной страстью, и я устала
уговаривать родных, чтобы меня отпустили в академию вслед
за братом.

Янтар — мой друг с детства и до недавнего времени, пока
его старший брат не совершил мерзкий преступный поступок.
Кантор всегда был в меня влюблен, но я никогда не отвечала

6



ему взаимностью. И тогда этот придурок не нашел ничего луч-
ше, чем опоить меня приворотным возбуждающим зельем.
Это зелье краткого действия на пару часов вызывает сильную
страсть к объекту и о-очень яркое возбуждение. А затем решил
обесчестить и, сыграв на этом, взять меня в жены. Он был уве-
рен, что это сойдет ему с рук, а когда у нас все произойдет, ро-
дители дадут согласие на наш брак.

План Кантора не увенчался бы успехом, если бы не вмеша-
тельство Янтара. Он случайно узнал о плане брата, но лишь
когда тот уже подлил мне зелье. И дал выпить мне противо-
ядие, но не сказал об этом.

Хотя тогда я и не знала о том, что два зелья дадут такой эф-
фект. Дело в том, что приворотное зелье на меня не действует,
это особенность моего организма и магии из-за намешанной в
родословной крови. Об этом никто не знает, кроме самых
близких. Поэтому план Кантора был обречен на провал.

Янтар хотел как лучше — спасти меня и не выдать брата,
с которым собирался разобраться позже сам. Возможно, если
бы он мне сказал, я не стала бы пить нейтрализатор. А может,
чтобы не раскрывать свою тайну, выпила бы. Это был бы мой
выбор и моя ответственность. Но Янтар не сказал, а два зелья
вместе дали как раз тот самый, нужный Кантору эффект.

Девственности он меня лишил, моим телом и страстью на-
сладился, а с женитьбой облом вышел. Вместо нее чуть не по-
лучил тюремный срок, так как коварный план стал известен.
Кантора спасло только то, что мои родители меня пожалели и
решили не предавать дело огласке. Хотя шила в мешке не ута-
ишь, а такой скандал в двух благородных семействах в про-
винциальном городе сразу обрастает массой сплетен и слухов.
Первый жених и первая невеста Бекигенга привлекали к сво-
ей жизни внимание всех сплетников.

Кантора родители хотели отослать далеко и надолго в из-
гнание, но он не зря лидировал на рынке женихов. Кроме хо-
рошей родословной и внешней привлекательности имел силь-
ный магический дар. Выше среднего. А таким в нашем коро-
левстве не разбрасываются, и сверху поступило указание об
обязательном обучении талантливого мага в столичной акаде-
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мии. Где он теперь учится и воюет с моим братом. Вернее, мой
брат с ним, что сути не меняет.

Сам Кантор сухо передо мной извинился, сказал, не знает,
что на него нашло. Он как будто был под воздействием закли-
нания. И готов искупить вину любыми способами. Так он оп-
равдывался сразу и перед братом, и перед родителями.

Те бы хотели поверить старшему сыну и брату, которым
раньше гордились, но никаких следов воздействия магии на
нем обнаружено не было.

Я поплакала немного, пока мои распрекрасные бабули,
прабабушка и прапрабабушка, вызванные на срочный семей-
ный совет, не повеселили меня своими утешениями:

— Радуйся, что девственность потеряла, теперь у тебя бу-
дет интересная насыщенная жизнь, — отмахнулась от моих
слез прапрапрабабушка.

— Согласна, — вторила ей незамужняя бабушка, имевшая
двух любовников-королей. — Кантор хотя бы неплох для пер-
вого мужчины — красив, молод. Любовник наверняка опыт-
ный и хороший, раз любимчик женщин. Не так ли?

— Не знаю, — замялась я. — Я сама оказалась так возбужде-
на, что мне было все равно.

— Удовольствие ты получила?
— Да, — покраснела я, вспомнив, как Кантор был страстен,

пылок и нежен со мной.
— Зато теперь тебе не надо выходить замуж за первого

встречного, — вздохнула прабабушка, за что получила косой
взгляд от своей матери. — И твоему жениху нужна будешь
лишь ты сама, а не твоя добродетель.

Мама в разговоре не участвовала, потому что мама должна
быть строгой, а пра- и бабушкам уже можно говорить все, что
им вздумается. Мама сама очень переживала. И не могла по-
нять, как Кантор, сын друзей, мог так поступить с ее девочкой.

Мне кажется, если бы не родственники, она бы решила, что
идея брака с Кантором — не самый плохой выход из ситуации.

Но мама была молодой и из консервативного человеческо-
го общества, где много разных строгих рамок и ограничений.
У остальных моих родственниц кругозор шире, и иногда я бы-
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ла рада, что мама имеет не слишком авторитетный голос в се-
мье и подчиняется папе.

После этого инцидента я на какое-то время уехала к родст-
венникам-океанидам. А когда вернулась успокоенной и пере-
жившей эту историю, Янтар пытался снова сблизиться, но мне
с трудом удавалось общение. Его вид постоянно напоминал
мне о произошедшем, а Янтар злился из-за того, что происше-
ствие, в котором он, по сути, не виноват, перечеркнуло годы
нашей крепкой дружбы.

— Я тебя знаю с пяти лет, — возмущался он. — Мы с тобой
все местные деревья облазили и всем кошкам в городе нос пя-
тачком приделали, а теперь все? Забыли?

— Не забыли, — согласилась я. — Просто иногда пути дру-
зей детства расходятся. Это жизнь. Может такое произойти с
нами?

— С нами — нет, — упрямо мотнул головой Янтар. — Ты
мне названая сестра, ты забыла наши клятвы?

Не забыла. Когда нам было лет тринадцать-четырнадцать,
мы связали себя кровными узами, став назваными братом и
сестрой.

Так что общаться с Янтаром мне теперь было в тягость, а он
не оставлял попыток наладить прежние отношения. Сейчас,
насколько я знала, на каникулы к нам приехал в гости Васим,
прихватив друга Кайла, а к ним приехал Кантор.

Носа, правда, он из дома не высовывал, и, к счастью, я его
весь год не видела, а произошло все как раз год назад.

И сейчас я должна пойти к ним на вечеринку.
— Не хочу встречаться с Кантором, — сказала я Васиму.
— Он там не появится, Янтар позаботится об этом. Да и не

тебе бояться с ним встреч. Это он пусть их избегает. Винов-
ный он, а не ты. — Брат скривился, как обычно, когда он гово-
рил о Канторе.

— И ты пойдешь с Кайлом, — напомнила Алеора. — Давай
же, подружка. Я хочу пойти, а без тебя меня не пустят. Нам
еще нужно у моих отпроситься.

Папа Алеоры — управляющий магазином нашей семьи в
Бекигенге. В торговой сети Мибалмарр продавали камни,
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ювелирные украшения и дорогие артефакты. С Алеорой мы
подружились еще в школе, а потом ее папа устроился к моему
отцу. Поэтому мне всегда у них рады, и если кто и может выта-
щить Алеору на вечеринки, то только я. Родители у нее в этом
плане строгие.

Возможно, они и считают, что я плохо влияю на Алеору, но
по понятным причинам вслух это не произносится. Хотя ро-
дители подруги веселые и душевные люди, просто считают,
что воспитывать дочь надо в строгости.

У меня свободы больше. Но, скорее всего, потому, что ха-
рактер достался свободолюбивый, кровь предков сказывается.
Дома меня не запрешь, найду двести способов сбежать и три-
ста устроить такую веселуху, что лучше бы, право слово, не за-
пирали.

У нас с родителями уговор: пока веду себя в рамках прили-
чий и не учиняю беспорядков, я относительно свободна в сво-
их действиях. Могу ходить куда хочу, когда хочу, с кем хочу.
Но родители хотели быть в курсе, где, когда и с кем. Я всегда
должна быть на связи. И ночевать дома, если только не до-
говорюсь заранее об ином.

Ночевки бывали только у Алеоры — хочется иногда про-
болтать полночи о своем, о девичьем. Так-то парней у меня не
было, я разборчивая.

Понравиться мне нетрудно — достаточно симпатичной
мордашки, ума, чувства юмора, бойкости, самокритичности.
Ну, и фигура хорошая тоже приветствуется. А вот влюбить в
себя — это задачка потруднее. Пока на моем веку у меня была
одна детская влюбленность, и вот сейчас — в Кайла.

Поскольку обе они случились на расстоянии, подозреваю,
что в этом и скрыта причина. Я наделяла объект идеальными,
выдуманными чертами, и теперь есть опасение, узнав поближе
Кайла, разочароваться.

— Хорошо, пойдем отпрашиваться, — согласилась я через
час отмокания в прохладной воде бассейна, выпитых рек про-
хладительных напитков и стенаний подруги.

Я знала, что она надеется встретиться там с объектом своей
тайной влюбленности — Уолтером, сладким блондинчиком с

10



длинными кудрявыми волосами. Уж не знаю, чем он ей при-
глянулся, мне он совершенно не нравился, но любовь она та-
кая. Не спрашивает.

В любом случае, это ненамного лучше, чем предыдущие
влюбленности Алеоры — еще детская и незакончившаяся, но
уже запрятанная глубоко-глубоко, к моему брату, а в юно-
сти — в подлого красавца-прощелыгу Кантора.

Впрочем, между этими тремя у Алеоры было еще пяток
влюбленностей, и тоже все тайные и тоже не к тем объектам,
что надо. Влюбчивая моя подружка. Но пока тоже ни с кем не
встречалась по-настоящему. Но на Уолтера нацелена серьез-
но. И я, как подруга, должна ей помочь.

ГЛАВА 2,
в которой выясняется, что лучше бы сидели дома
и что у некоторых руки растут не из того места

Отпрашиваться мы решили у обоих пап одновременно. Хо-
тя мне надо было только поставить в известность, иду-то я с
братом и Кайлом. Я давно не была у папы в магазине, поэтому
с удовольствием воспользовалась возможностью совместить
приятное с полезным.

— Чего новенького появилось? — после всех приветствий с
обоими папами поинтересовалась я.

Как внучка гнома я любила рассматривать камни и драго-
ценности. Жаждой обладания не страдала, а вот любоваться,
перебирать, восхищаться естественной красотой камней или
искусством ювелиров обожала.

Дядя Сандор, отец Алеоры, показал мне новые камни и
драгоценности, разложенные на витринах. Я поохала, поахала,
поцокала в восхищении и пошла за папой во внутренние поме-
щения. У папы был такой заговорщицкий и важный вид, что я
замирала в предвкушении.

Я слышала краем уха дома, что к папе привезли какой-то
древний важный артефакт на реставрацию, но была занята
приехавшим Кайлом и не вникала в детали. Сейчас обмирала
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от предвкушения, потому что вызвать такие эмоции на лице
обычно внешне не слишком эмоционального папеньки могло
нечто очень неординарное.

За стеклом находилось старинное украшение-артефакт.
Икара с крестовидной звездой, в центре которой находился
мутный потрескавшийся камень, похожий на алмаз, и рубины
на концах лучей.

— Это же... это же... икара? — взволнованно спросила я. —
Икара энжелов?

Расу энжелов два тысячелетия назад истребили демоны в
кровопролитной войне. После этого наш мир лишился фей,
они, оплакивая энжелов, приняли решение уйти в другой мир,
бросив наш. Миров много, есть даже те, в которых (подумать
страшно, брр) нет магии. Феи посчитали наш мир недостой-
ным для того, чтобы они тут жили.

Магия фей очень нужна миру. Без нее он наполовину ли-
шен красок. На магии фей держались различные магические
существа, которых феи потом увели с собой. Без их пыльцы
мы лишились многих магических зелий, заклинаний, амуле-
тов и артефактов. С феями ушла часть магии жизни и благо-
словения.

Раса энжелов противостояла расе демонов. Они были ве-
ликими магами жизни и света и так же владели ментальной
магией. Только если демоны использовали ее для пробужде-
ния отрицательных эмоций, агрессии и похоти, то энжелы ле-
чили души, на ментальном уровне исцеляя, успокаивая, уби-
рая негатив, печали и скорби. Они имели сопротивление к
ментальному воздействию демонов и исцеляли последствия
их воздействия на других.

У энжелов были прекрасные белые крылья, которые они
гордо расправляли, применяя магию. А облачались эти удиви-
тельные существа в красивые блестящие доспехи, отражаю-
щие лучи светила. На голове они носили икару — золотой ве-
нок с крестообразной звездой. Символ того, что они родились
из света матери — ночного светила, дарующего ментальную
магию, и отца — светила дневного, связанного с магией жизни
и света. Были энжелы прекрасны ликом и златовласы. Гово-
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рят, что золотистые волосы эльфов от браков их предков с эн-
желами.

От наследия энжелов мало что осталось — часть уничтожи-
ли демоны, часть забрали с собой феи, еще часть была уничто-
жена или припрятана самими последними энжелами.

В нашей королевской сокровищнице хранились несколько
икар и посохов энжелов. Сейчас передо мной была одна из
них.

— Да! — улыбнулся отец. — Привезли на экспертизу, мож-
но ли как-то вдохнуть в нее жизнь. Она рассыпается...

Лицо папы сразу приобрело скорбное выражение.
— Металл истончается, а камень, как видишь, треснул и по-

чернел.
— Но почему? Разве золото и алмазы не вечны? — влезла

подруга, прошедшая в подсобку за нами и дышавшая мне те-
перь на ухо.

— Из-за магии. — Папа по-отечески и как-то грустно улыб-
нулся. — Последние крохи магии энжелов уходят, и артефакт
умирает.

— Какая жалость, — искренне выдохнули мы, заворожен-
ные древней ценностью исчезнувшего народа.

— Дир1 Тинтоби! Дир Тинтоби! — позвал дядя Сандор мое-
го отца в зал.

Папа поспешил на зов, наказав нам быть осторожными и
ничего не трогать.

Угум-с, сщас же. Внучка гнома сразу потянулась к сокро-
вищу и взяла артефакт в руки.

— Алеора, стой на стреме. Если что, подай сигнал, — попро-
сила я.

Подружка отошла к двери, выглядывая из-за шторы в зал.
А я внимательно рассматривала древний артефакт и, подняв
его на уровень глаз, вглядывалась в алмаз посередине звезды.

— Ну что же ты умираешь, подводишь нас всех, а? Жить
надоело? Так надо, друг, надо. А вдруг хозяин вернется, спро-
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сит, где моя икара? А мы что? Расстроим его? Энжелы ушли,
феи ушли, давай еще ты уйди. А мы как же? — упрекала и уве-
щевала я артефакт, рассматривая со всех сторон. — Тебя для
чего создали? Служить? Думаешь, все? Отслужил? Не-а, дру-
жище. Давай, собирайся с силами, папа тебя подлечит и...

— Апчхи...
От испуга, приняв это за сигнал, я поторопилась положить

икару обратно, засуетилась, она выпала из рук, обруч раско-
лолся, а алмаз выпал из оправы и покатился по полу. Ох ж ты,
елочки пушистые, ежики ершистые! Вспомнила я эльфий-
скую поговорку прапрадеда.

— Ап-чхи! Я что, простубдилась? — прогундосила Алео-
ра. — В такую жару?

— Так мы сколько холодного выпили? — ответила я, пока
суетливо поднимала остатки артефакта. — Я уничтожила
древний артефакт, — уныло произнесла я, протягивая руки
Алеоре, в которых держала венец в одной руке, камень —
в другой. — Сам не умер, так я помогла.

— Папа твой, кажется, сейчас пойдет обратно, — заторопи-
ла меня Алеора, отвернувшись от выхода и округлившимися
от ужаса глазами взирая на сломанный артефакт. — Делай что-
нибудь скорее.

— Что? — прошипела я.
— Ну помагичь, спрячь следы. — Она замахала рукой, не-

терпеливо подпрыгивая. — Дядя Тинтоби идет. Скорее!
Скорее! Легко сказать! Я, кое-как применив небольшую

силу магии, чтобы не засекли ее фон, поставила магическую
заплатку там, где обруч разъединился и, дунув на камень в оп-
раве, «приклеила» его на место. Быстренько засунула за стек-
ло и повернула так, чтобы места заплаток не попадали на свет.
Сразу не обнаружат — с нас взятки гладки. Мало ли что и ко-
гда.

Мы сами выпорхнули навстречу папе. Заболтали его темой
о вечеринке, выпросили разрешение для Алеоры, пообещав,
что вовремя вернемся домой, и убежали, сославшись на подго-
товку к мероприятию.
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— Уф... — выдохнула я, когда мы оказались через квартал
от магазина. — Если папа в ближайшую четверть часа ничего
не обнаружит, можно выдохнуть. Но артефакт жалко...

Я раскаивалась и чувствовала себя виноватой. Зачем по-
лезла? Зачем трогала?

— Да, жалко, — отстраненно согласилась Алеора и вооду-
шевленно спросила: — Как думаешь, мне синее платье надеть
или красное? Синее вроде бы к моим глазам. Зато в красном я
привлеку больше внимания.

— Синее, — посоветовала я. — Уолтер не достоин красного.
— Да ну тебя! Ты к нему придираешься. Где собираться бу-

дем, у тебя или у меня?
— У меня народу много. Давай к тебе. Только к лекарю зай-

дем, купим зелье от простуды. А то заболеешь, и Уолтер ника-
кого платья не увидит — ни синего, ни красного.

Мы зашли в лекарскую, где целитель нашел у моей подру-
ги покрасневшее горло и выписал зелье. И чтобы не заходить
ко мне домой, по пути заглянули в магазин одежды, где я ку-
пила себе новое платье на вечеринку. Желтое, с летящей ши-
рокой юбкой. Яркое и летнее.

— Может, мне оранжевое взять? — засомневалась Алеора.
В итоге купила зеленое и, счастливая, торопила меня до-

мой, скорее наряжаться. По кристаллу связи я пообщалась с
братом, попросив их с Кайлом забрать нас от подруги.

Кайл одарил нас комплиментами, похвалив образ и платья.
— Словно луч дневного светила запутался в листве деревь-

ев, — обыграл он сочетание цветов наших платьев.
Брат усмехнулся, а я упрекнула:
— Мне от тебя комплиментов не дождаться. Но Алеоре мог

бы что-нибудь сказать?
Алеора смутилась, мы с Кайлом строго посмотрели на Ва-

сима, и он выдавил:
— Прекрасно выглядишь!
Подхватил подругу и поспешил на выход. Я закатила глаза

и шепнула Кайлу:
— Как оригинально! Он в академии за девушками так же

ухаживает?
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— Да нет, — хмыкнул Кайл. — Вполне себе галантен и веж-
лив бывает. Когда захочет.

Мы подошли к ожидающей нас летающей платформе, шаг-
нули на нее, и она плавно поднялась в воздух.

— Присядете? — учтиво спросил Кайл и материализовал
комплектующие сиденья.

— Нет, постою. Жарко. Так хоть ветерок обдувает, — сказа-
ла я и скомандовала: — Поручни! — Передо мной по краю
платформы выросла оградка с перилами, на которые я опер-
лась и смотрела по сторонам.

— Я присяду, — согласилась Алеора.
Кайл подошел ко мне и встал рядом, рассматривая.

Я встретилась с взглядом его льдистых глаз и тут же отвела
свой.

— Ты очень красивая, ты знаешь? — задумчиво сказал он.
И тут же хмыкнул: — Я тоже очень оригинален.

Он недовольно покачал головой.
— Важны не слова, а искренность, с которой они сказа-

ны, — заметила я, набравшись смелости, и снова встретилась с
ним взглядом.

— Я хочу провести этот вечер с тобой, моя фея. Можно я
буду тоже тебя так звать, как твои близкие?

Мое имя заканчивалось на — фея, и брат, и друзья звали
меня Фея или Фейка. Я не возражала, мое имя было в любом
случае хуже.

— Не возражаю. Только я пока еще не твоя фея, — кокетли-
во улыбнулась я.

— «Пока» очень обнадеживает, — сказал Кайл и тоже
улыбнулся.

И я им откровенно залюбовалась. Его суровому лицу вои-
на очень шла улыбка. Она стирала строгость и колючесть, де-
лая его чуть человечнее. У нас в мире и так много рас, на чьем
лице навечно застыли надменность и холодность, которые не
смыть никакой хлоринкой1.
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Наверное, поэтому я, несмотря на кровь представителей
многих народов этого мира, предпочитала относить себя к лю-
дям. О будущем муже я особо не думала, так как замужество
было не в моих приоритетах, но с представителями других рас
рядом себя не представляла. А с человеком вполне.

Народу на вечеринку к Янтару набралось много. Ничего
удивительного, на каникулы молодежь вернулась домой, а в
такую жару развлечений немного. Только вечером и можно
погулять и повеселиться. Янтар — парень общительный и
компанейский, все у него в друзьях-приятелях, конфликтов он
специально не искал, как некоторые. Я со страхом оглядела
толпу и облегченно выдохнула. Того, кого боялась увидеть не
было, как и обещал Янтар.

— Фейка, вы пришли, — радостно подлетел он к нам, как
увидел. — Проходите, располагайтесь.

Отец Кантора и Янтара был бургомистром, главой города,
неудивительно, что жили они богато. Дом находился на холме,
откуда открывался роскошный вид на весь город и его окрест-
ности. Каскад бассейнов на заднем дворе спускался по холму
вниз. На площадках возле них располагались лежаки и кресла,
шатры с едой и напитками, которые только и успевали разно-
сить гостям шустрые подавальщики.

Вечеринка уже шла вовсю, народ разогрелся на напитках,
шумел, веселился, кричал и танцевал под музыку. Мы отпра-
вились догонять.

— Не отходи от меня, — попросил Кайл.
Но Янтар не оставлял попыток утащить меня за собой, что-

бы поприветствовать всех общих знакомых и приятелей. С ка-
ждым надо было выпить. И хотя я тянула бокал по глоточку
столько, сколько могла, вскоре уже почувствовала себя тем са-
мым газированным шампэнем, легким игристым напитком.
Словно надутый воздухом шарик, готовый взлететь ввысь.

Ребята развлекались, создавая в бассейне фигуры из воды,
фонтанчики, а то и плескали брызгами на особо веселых дев-
чонок. Воздушными потоками поднимали юбки хохочущим
девушкам. Раскрашивали небо огненными цветами и фейер-
верками.
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Я любовалась на огненную фею с подписью «для феи», сде-
ланную Янтаром, который подмигивал, стоя в отдалении с ка-
кими-то девчонками, взявшими его в оборот. Он смеялся,
а они вешались ему на шею, поглаживая по плечам и спине.

Алеора крутилась около Уолтера, который ее не замечал,
развлекаясь с какой-то грудастой брюнеткой. Брат куда-то
утащил Кайла. Он не хотел оставлять меня, но от Васима от-
вязаться невозможно. Нелегко такое говорить, но в упрямстве
он превосходит даже меня.

Когда искры от огненной феи в небе потухли, я перевела
взгляд и зацепилась за темную фигуру, стоявшую в отдале-
нии. Я вздрогнула, сердце гулко забилось. Фигура направи-
лась ко мне.

— Ты еще прекраснее, чем осталась в моей памяти, — ска-
зал подошедший Кантор.

Руки он засунул в карманы брюк черного костюма,
неуместного на вечеринке в бассейне. Впрочем, ему всегда бы-
ло плевать на уместность и чье-то мнение.

— Мне обещали, что тебя здесь не будет, — процедила я.
— Не должен быть, — согласился он. Поднял голову к небу,

на котором огнем расцвели миллион роз, словно сыплющиеся
с небес на землю. — Я не смог противиться желанию увидеть
тебя.

— Знала бы, не пришла. — Я развернулась, чтобы избежать
неприятного общения.

— Прости, не уходи. Уйду я. — Кантор резко отвернулся и
направился в сторону.

— Нет, ты у себя дома, — остановила его я. — Имеешь пол-
ное право.

Он посмотрел на меня больным взглядом раненого живот-
ного. Я развернулась и пошла.

— Фея...
— Не называй меня так! — крикнула я, не оборачиваясь.
И побежала прочь, схватив бокал с первого попавшегося

подноса. Ринулась в толпу, потерялась. Искала брата, Кайла,
Алеору. Пила бокал за бокалом. Попался хохочущий Янтар.

— Ты не видел Васима? — крикнула я.
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— Вон он, — показал рукой Янтар.
Я смотрю в ту сторону. Васим, Эйдан и Кайл стояли в ок-

ружении веселых девушек. Глазами нашла довольное лицо
Васима. Он что-то говорил и смеялся, девушки смеялись в от-
вет. Лица Кайла мне не видно, он стоит полубоком, почти спи-
ной.

Зато я отчетливо вижу, как девушка напротив прижимает-
ся к нему, гладит рукой по груди, поднимаясь к плечам.

Она наклонилась к нему что-то сказать, прижимаясь всем
телом, распущенные волосы струятся по обнаженной коже
Кайла, а ее губы, шепчущие ему на ухо, ласково его касаются.

Эйдан, заметив меня, что-то говорит Кайлу. Но я уже отво-
рачиваюсь и спрашиваю, знает ли Янтар где моя подруга?

Он показывает в сторону барной стойки. Я иду туда и на-
хожу пьяную и поникшую Алеору.

— Мне плохо, — говорит она. Слезы капают на ее зеленую
юбку.

— Пойдем отсюда, — предлагаю я.
Мы забираем с собой по две бутылки шампэня в каждую

руку и уходим, не прощаясь. Вдобавок я где-то потеряла кри-
сталл связи. Но поисковое заклинание запустить не могу —
слишком пьяна. Мы вваливаемся в квартирку Алеоры, кото-
рую когда-то прикупили ее родители. Она уверяет что преду-
предила родителей. Пьем шампэнь, громко жалуясь на судьбу
и ругая мужиков, не допиваем и падаем спать.

ГЛАВА 3,
в которой на арене цирка появляется дракон

Посреди ночи раздался грохот, и в квартиру вломилось ог-
ромное количество народу. Ор стоял такой, что ничего не ра-
зобрать. Голоса ругательные, потом облегченные, потом опять
ругательные, но с другой интонацией.

Оказывается, нас потеряли. Алеоре то ли приснилось, то
ли показалось, что с родителями она поговорила. Но с ними
она не связалась, с вечеринки мы исчезли, никому ничего не
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сказав, дома нас нет. Мой кристалл связи нашли около одного
из бассейнов, он закатился в кусты. Отец все службы на уши
поставил, чтобы найти пропавшую дочь. Пока не вспомнили
про эту квартиру.

Папа начал нас журить, но, увидев полупустые бутылки и
посмотрев на наши больные физиономии, сжалился. Органи-
зовал доставку антипохмельных зелий и посоветовал прихо-
дить в себя и постараться не попасться брату на глаза в бли-
жайшее время. Они с Кайлом будут очень злы, потому что пе-
револновались из-за меня. Я промолчала.

Когда все ушли, оставив нас вдвоем, мы посмотрели друг
на друга и скривились. Похихикали, чего уж там. Спать лечь
уже не смогли. Я выглянула на улицу — занимался рассвет.
Мы выпили зелья и стали приводить себя в порядок.

Я решила, что для бодрости нам необходима пробежка. Мы
собрались и погнали с утра в парк.

Бегу, музыка в голове играет, песню про себя напеваю,
в мысли свои окунулась, из окружающего пространства выпа-
ла. И не сразу отреагировала на прикосновение к попе. Подру-
га сзади бежит, думала, что она меня отряхнуть решила, мо-
жет, заметила что на брючках. Но прикосновения продолжи-
лись, узоры какие-то по полупопиям рисуются. Дернулась,
мол, че за тхэр. Бегу дальше. И снова кто-то рисует узоры на
попе.

Вернулась на землю с облаков, развернулась и уставилась
на мужика. Светло-рыжий, с такими же ресницами и бровями.
Улыбается. Я такой улыбкой улыбаюсь, глядя на мороженое в
самый знойный летний день. Подруга вопросительно остано-
вилась рядом. Мимо прошла женщина.

— Эй, ты че? Ты кто? — ошарашенно спросила я.
А он так стоит и улыбается, у меня аж мурашки по коже.

Ручки ко мне протянул.
— Маньяк! — заорала я.
«Спасите-помогите» кричать смысла нет. Тут только я,

подруга да прохожая. Ну мы с Алеорой не лыком шиты, скру-
тили маньячелло этого магической сетью, благо он и не выры-
вался. Странный тип. Только улыбается этой своей жуткой
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улыбкой. Женщина оказалась неравнодушной или любопыт-
ной. Остановилась, стала возмущаться вместе с нами. Решили
доблестных наших стражей вызвать.

Связалась с участком. Дежурный сонно ответил, и я ему
рассказала все как есть. С той стороны послышались странные
звуки. Я строго спросила, долго ли еще лялякать будем, когда
на место прибудут? Он мне каким-то приглушенным, заду-
шенным голосом говорит:

— Я вас сейчас свяжу со старшим следователем Ашшур-
шакин-шуми-аххе-эллиль-шум-уцур...

— Э-э, слушайте, вы пока его перечисляете, у меня маньяк
убежит. Можно короче?

— Нельзя, — вздохнул дежурный. — Вот вы недослушали,
и мне придется начинать сначала.

— Не надо! Просто переключите. Я никому не скажу, что
вы недоговорили, а я недослушала.

— Не выйдет, он рядом сидит, — дежурный опять вздохнул,
но мне на заднем фоне опять странные звуки послышались.

Они там ржут, что ли? Издеваются, значит?
— Так передайте ему кристалл! — взревела я. — И вообще,

представьтесь-ка.
Буду знать на кого жаловаться.
— Мне передали, — послышался низкий бархатный, вибри-

рующий, но недовольный голос. — Мне представляться?
— Ой, не, не надо, — пошла я на попятный. — Ваше имя я

уже слышала. Значит, так, Ашер-как-вас-там, не поняла я,
в чем дело? Мы вам тут маньяка на блюдечке держим, а вы к
нам не торопитесь.

— Как вы определили, что это маньяк? — строго спросил
меня этот му... мужчина.

— Приезжайте, сами увидите, — предложила я любезно.
— То есть вы определили по внешнему виду? — поразился

он. — А вы знаете, что бывает за ложное обвинение и нападе-
ние на подданных королевства?

— За ложное? Да он вообще меня лапал! — возмутилась я.
— И как он вас «лапал»? — с непередаваемой интонацией

передразнил меня этот Ашер-как-его-там.
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— Как-как, за попу!
— Ущипнул? — уточнили на том конце связи.
Р-р, кого-то уже хочется убить!
— Погладил, — прорычала я.
— Маньяк? Погладил? За попку? Девушка, за ложный вы-

зов и за то, что отвлекаете стражей порядка всякой ерундой,
грозит наказание от штрафа до ареста на несколько суток.
В курсе?

— Да вы знаете, с кем вы разговариваете?
Не люблю козырять своим положением, но когда наталки-

ваешься на таких вот... таких вот дуболомов, мягко сказать...
чем препираться, легче сослаться на папу.

— О, конечно, знаю. Дуся-как-то-там, вас записали в форму
обращения.

— Досифея Мибалмарр, — проскрежетала я зубами.
— Да-да, так и записано.
— Мой отец Тинтоби Мибалмарр, — с намеком произнес-

ла я.
Достали, ар-р!
— И что, назвать вам имя моего отца? Так у него, в отличие

от моих двенадцати, которые вы даже не удосужились дослу-
шать, их двадцать шесть.

— Зачем мне имя вашего отца? — застонала я. — Мой отец
почетный горожанин, член торговой гильдии, барон и владе-
лец торговой марки Мибалмарр. Вы должны его знать, тхэр
вас забери.

— А-а, как же, как же, сегодня мы всю ночь искали его про-
павшую дочь. Так погодите, это не вы ли?

Теперь понятно. Отыгрываются, значит.
— Я. А вы поэтому так туго соображаете, что ночь не спали?
— Именно. Значит, вы провели эту ночь с маньяком?
— Нет, маньяка я встретила только что. И как бы вы ни

злились, вы должны выполнять свои обязанности и приехать
по моему вызову. На меня напали.

— Погладить попку — это нападение? Знаете, тогда мы
всех мужчин города должны пересажать, — хмыкнул этот за-
раза. — И меня тоже. И к вам некому будет ехать.
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— Если вы это сделали против воли обладательницы «поп-
ки», как вы говорите, — поморщилась я, — тогда да, сидите.
И моего маньяка к себе в камеру захватите.

— Послушайте, Дуся...
— Досифея! Р-р...
— Отпустите уже любителя женских попок, идите домой и

дайте нам вздремнуть хоть часик.
— Вы там свиных бобов объелись что ли? Я сделала вызов,

вы должны приехать.
— Мы выслушали, состава преступления не обнаружили,

выезда не будет.
— Что-о? Вам, чтобы приехать, мой труп только нужен?
— Будет труп, приедем, — обнадежил приятный бархатный

голос.
— Будет. Твой, — мрачно пообещала я и отключилась, пока

мне не припаяли угрозу в адрес стража правопорядка.
Я мрачно уставилась на подругу и тетку, которые с удивле-

нием слушали наш диалог. Мой маньячелло тоже слушал и
продолжал улыбаться.

— Они отказались приезжать, — сказала я то, что все и так
поняли.

— Обалдеть, — протянула подружка.
— Совсем распоясались, — неодобрительно покачала голо-

вой женщина. — Надо было сказать, что у вас и свидетели есть.
Они бы так не отказали. Давайте я свяжусь, — предложила
она.

Я хмуро передала ей кристалл связи, пусть попробует. На
удивление, с ней препираться не стали. Услышав от незнако-
мой взволнованной горожанки подтверждение моих слов, на
том конце хмуро сообщили, что сейчас приедут.

— Что ж она сразу не сказала, — посетовал дежурный в
конце разговора.

Шта-а?! Чего я им не сказала?
Пока ждали доблестных «защитников», тетка ругала лени-

вых стражей и власть города, которая им потакает. Наш плен-
ник спокойно стоял и смотрел с улыбкой в небо, не предпри-
нимая никаких действий и даже не шевелясь. Мы с подругой,
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сцепив на груди руки, хмуро молчали, переглядываясь. Я воз-
мущенно кипела. Если приедет этот Ашер-Ашур-и-шум-цу-
рум-двадцать-раз, порву! На мелкие кусочки.

Но это оказалось проблематично. Поторопилась я. Имя,
конечно, намекало. Но поверить в то, что в нашей глухомани
на должности следователя окажется настоящий дракон, было
сложно. Теперь увидела своими глазами. Вернее, рассматри-
ваю во все глаза.

За всю жизнь я видела пару драконов, и то мельком и в
других странах. Очень закрытая раса. А в землях людей их
редко встретишь. И в местах, где не подобает быть благопри-
стойным девушкам. Они к нам для особых развлечений едут,
удовлетворения низменных потребностей. К людям они отно-
сятся презрительно и свысока.

Если эльфы считаются снобами и высокомерными горде-
цами, но они хотя бы контактируют с людьми, то драконы жи-
вут своим закрытым сообществом и считают нас низшей сту-
пенью развития. Хорошо, если разумными.

Удивительно, что они все же сохраняли вторую, человече-
скую ипостась, пусть и сильно прокачанную по сравнению с
нами. Как в плане физического совершенства, так и в плане
магии. И даже в человеческом обличье они имели крылья,
ведь дракон не может без полета.

Но наши города, дома не предусмотрены для размеров дра-
кона и не подходят для маневров в маленьких пространствах,
и, будучи в человеческом обличье, драконы имели небольшие,
пропорциональные этому образу крылья. Мне крылья видеть
не доводилось, а настоящего дракона в истинном, драконьем,
обличье только высоко в небе как пролетающее над головой
пятно.

Людям о драконах были известны только общие сведения,
которые эта раса считала возможным о себе сообщить. Поэто-
му мы даже не знали, например, в каком обличье живут они у
себя — большее время драконами или людьми. Как рождают-
ся? На их земле люди не были. А если и были, то никто об
этом не рассказывал.
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Женятся драконы тоже только между собой, хотя несколь-
ко политических браков с другими расами у них в истории бы-
вало, после войн. Так-то драконы редко в них участвовали,
они обычно сохраняли нейтралитет, но иногда случались на-
падения и на их земли, которые им приходилось защищать.
Вот после таких случаев и происходили политические браки,
но это у всех так. Только с людьми браков у драконов не было,
недостойны.

Хотя отношения между залетными драконами и нашими
женщинами существуют, физически мы подходим друг другу.
Причем, говорят, горячи и активны драконы в этом плане. По
легендам, женщины всегда в драконов влюблялись, а потом
бывали брошены. На эту тему есть много грустных сказок и
баллад.

Дракониц, кстати, никто никогда не видел, они не покида-
ют родные земли. Дело в том, что у драконов есть понятие из-
бранников, избранниц и истинной пары. Когда они встречают
своего избранного, они соединяются навек, верны своей паре и
потеряны для других. Живут эти существа относительно дол-
го, поэтому не все хотят найти свою истинную пару слишком
рано. Хотят полетать и поразвлекаться, получить опыт.

Наверное, как и у нас люди, драконы разные. Кто-то сразу
нацелен на семью и не боится ответственности. А кто-то не то-
ропится обзаводиться обязательствами. В этом-то я как раз
драконов понимаю. Если тебе жить столетия, что хорошего
сразу найти свою пару, хоть и истинную, а потом всю жизнь
прожить с одним человеком. Драконом то есть. Да хоть с кем.
Скучно же. Поэтому молодые драконы, которые не торопятся
связать себя брачными узами, развлекаются в гостях у других
рас, а как нагуляются, спешат домой выбрать свою избран-
ницу.

Но когда женятся, становятся ревнивыми собственниками,
жену свою берегут как самое ценное сокровище и никому не
показывают и с собой никуда не берут. Драконица ждет мужа
дома. А к молодым драконицам требования, наверное, как и к
нашим женщинам. Сидят, честь берегут, ждут, когда мужики
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нагуляются. Как обычно, им все можно, нам, женщинам толь-
ко то, что позволено. Но это мои домыслы.

И вот теперь передо мной собственной персоной образец
самца дракона. Надо же, мне казалось, что они постройнее и
погибче должны быть. Телосложением примерно как эльфы.
А этот по ширине грудной клетки и развороту плеч как образ-
цовый орк будет. Крупный, зараза. Шея шириной в мою та-
лию, наверное. А руки как столбы. Бедра, правда, узкие. Ну
это по сравнению с верхом. И ноги не перекачаны. Длинные,
не худые, не столбами. Может, полукровка? Хотя к оркам от-
ношение хуже даже, чем к людям, на них презрительно даже
наша раса поглядывает.

Лицо-то определенно на дракона указывает. Желтые, чуть
раскосые глаза с вертикальным зрачком огибают чешуйчатые
наросты, уходящие к ушам. Чем ближе к затылку, тем чаще
идут чешуйки. Из-за этого на лице дракона будто всегда наде-
та маска. Уши у них, насколько я знала, разные.

У этого вытянутые к затылку, как перепончатые лапы —
несколько хрящиков с кусочками кожи, которые натягива-
лись, когда дракон шевелил ушами. В обычном состоянии он
их прижимал, и они выглядели компактными, узкими. А по-
том прислушается к чему-то и начинает растопыривать.

Я впервые такие видела и не могла не смотреть, когда он
ими двигал, хоть и неудобно было. Волос в нашем понимании
у них нет. На голове из тех наростов что уходили от морды к
шее в драконьем обличье, в человечьем появлялись крупные
пряди, как толстые жгуты, которые драконы закрепляли сзади
шнурком.

Драконы бывают разных мастей и расцветок, вроде бы это
указывало на клановость, но в этом я была несведуща. Читала,
что даже двуцветные бывают, если родители из разных кла-
нов. Если в драконе имелась кровь нескольких кланов, на при-
надлежность к ним указывали татуировки и украшения, а не
цвет. Окраска связана только с отцом или матерью. То есть
разноцветного дракона не бывает.

А вот в тату надо было уметь разбираться, как и в том, что
они носили на руках. Это могли быть как просто артефакты,

26



так и что-то значимое, указывающее на их положение и яв-
ляющееся сигналом для их земляков. На шее они ничего не
носили, видимо, это связано с обращением или полетом. На
руках вместо ногтей небольшие когти, которые они могут, как
коты, выдвигать, делать больше и втягивать обратно.

У этого субъекта чешуя была какого-то непонятного охри-
сто-землистого цвета, как и волосы. Когти коричневые, а вы-
глядывающие из рубашки и переходящие на шею татуировки
блеклого серого цвета, с едва заметной серебристой пыльцой
сверху. На руках только два браслета.

Правда, один занятный — золотой с черным переплетени-
ем, видно, что древний и дорогой. Второй — попроще. И все,
на груди свисающие со шнурков несколько цацек-артефак-
тов, с виду простых и недорогих, которые положены ему по
службе.

Да, видимо, не самый знатный дракон нам попался. Но это
и понятно, в наше захолустье по доброй воле кто явится? А те-
перь с досады и на нас отыгрываться будет. Представляю, ка-
ково его подчиненным. У-у, морда.

ГЛАВА 4,
в которой арена цирка превращается в арену

боевых действий

Пока я с жадным любопытством разглядывала дракона, он
буравил меня злым взглядом. Рядом с ним стоял помощник,
два стража рассматривали магическую сеть, которой мы спе-
ленали пленника.

— Так и что у нас тут, Дуся, с тобой опять приключи-
лось? — выделила эта морда слово «опять».

— Я вам уже все поведала. Вот маньяк, разбирайтесь, —
буркнула я. — И прекратите меня называть Дуся. А то я вас бу-
ду звать Ашер-ящер.

— Да называй как хочешь, только учти, что я лицо при ис-
полнении. И за оскорбление меня при должности следует на-
казание, — прорычал он.
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Ой, а язык-то у него раздвоенный, как у ящериц. Вот точно,
змеюка. Но как интересно! Покажи еще!

— И что в нем оскорбительного? — невинно поинтересова-
лась я.

Он посмотрел на меня так, что будь я чуть трусливей, то
решила бы лучше замолчать и убраться куда-нибудь подальше
от этого индивида. Но у меня с инстинктом самосохранения
всегда были не самые дружественные отношения, поэтому я
продолжала невинно хлопать глазами, а ящер кивнул своему
напарнику:

— Пойду остальных расспрошу, — и пошел к свидетелям
происшествия.

— Уважаемая дира, не надо дразнить дракона, — наклонив-
шись ко мне, предупредил помощник или коллега дракона,
приятной наружности молодой человек с открытой улыбкой и
смеющимися глазами.

— Он первый начал, — пожаловалась я, кокетливо стрель-
нула глазами в сторону молодого человека, сразу почувство-
вав себя в своей стихии рядом с ним.

С симпатичными и позитивно настроенными молодыми
людьми я умею обращаться.

— И как вы вообще его зовете при таком длинном имени?
— Для нас он просто Ашшур, вы можете обращаться к нему

дир Ашшур-шаким-шуми.
— Замечательно, во всяком случае, это уже можно запом-

нить. Шу-ша-шу, — прошипела я, а молодой дир весело хохот-
нул, но тотчас покосился на дракона. — А все-таки, насколько
длинное у него имя? Многое я недослушала?

— Нет, дира, Стейн уже почти закончил перечислять, оста-
лось три или четыре, я, честно, и сам не помню. — Он весело
подмигнул мне.

И тут же решил не терять время даром, сделать мне ком-
плимент.

— Знали бы мы, что нас ждет такая очаровательная дира,
сорвались бы с места сразу.

Хм, странно, а он меня не знает? Вообще-то я в городе сво-
его рода знаменитость.
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— А вы?..
— О, извините, дира. Ваша красота меня так ослепила, что

я забыл все на свете и не представился. Нет мне прощения.
Меня...

— Дрейк! Ты что там залип? Иди сюда! — рявкнул дракон,
которому не понравилось, что его коллега мне улыбается.

— Вот и познакомились, — хмыкнула я.
Дрейк состроил мне рожицу.
— Дрейк Кафф, младший следователь. — Он поклонился,

я протянула руку, которую он поцеловал и тут же подошел к
дракону.

Дракон с неудовольствием наблюдал эту сцену. Я тоже по-
дошла вслед за Дрейком. Хотелось услышать, что они скажут
насчет моей добычи.

— Ложный вызов, Дрейк. Дира перепугалась, но состава
преступления нет. Снять с парня магическую сеть, отпустить
и попросить прийти к нам завтра в участок, чтобы закрыть
дело.

— Как это нет?! — возмутилась я. — Он приставал ко мне.
Есть свидетели.

— Он не хотел ничего дурного. Молодой человек сказал,
что рисовал защитные руны у вас на... теле, — пояснил дракон,
стараясь говорить спокойно, но я чувствовала, как он едва
сдерживается.

— Что-о? — Я возмущенно уставилась на этого гада чешуй-
чатого. — Какие руны? Заф...зачем их на мне рисовать?

— Видите ли, дира, — дракон начинал уже шипеть, — этот
молодой человек — маг, ему иногда бывают видения будущего.
Он увидел, что вы упадете и ушибетесь, решил обезопасить
вас и нарисовал защитные руны.

— Вы это серьезно?! — Я встала напротив него в боевую по-
зу, ноги на ширине плеч, руки сцеплены на груди. — Что за
чушь? Как я могла упасть и повредить, извините меня, попу?

— Вы меня спрашиваете? — надменно поинтересовался
дракон. — Видение было у него, а не у меня. Вы, диры, такие
непредсказуемые, неизвестно чего от вас ждать. Иногда ваши
поступки не поддаются логике. Вот возьмем, к примеру, вас.
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— Меня? И что же?
— Ночью, перепуганный дир Мибалмарр поднимает на

уши весь город, всех людей пришлось бросить на поиски его
пропавшей дочери, тем самым сорвав две операции, к которым
мы готовились несколько месяцев. Целую ночь вся стража, все
дружины, все следователи и любые свободные люди рыскают
по городу и злачным местам в поисках попавшей в беду невин-
ной малютки. И что?! — рявкнул он последнее мне в бледное
лицо.

— И что?! — Я постаралась, чтобы мой голос не походил на
писк подвешенной за хвост мыши.

— А то, что загулявшаяся дуся нашлась еще ночью, но нам
никто не сообщил! Дав отбой только утром и даже не извинив-
шись и не поблагодарив за поиски. Как будто мы личные слу-
ги дира Тинтоби Мибалмарра!

Странно. Неужели мой отец так поступил? На него совсем
не похоже.

— Мой отец просто переволновался, и ему стало плохо, —
вступилась я за отца. Уступать этому хаму совсем не хоте-
лось. — Не понимаю только, почему вы сразу не могли найти
меня по запаху?

Ведь у драконов, как у ящеров-охотников, прекрасный
нюх.

— Ой, все...
Я повернулась и недоуменно посмотрела на выдохнувшего

это Дрейка, а потом когда повернулась к дракону, попятилась.
Желтые глаза того превращались в алое пламя, а изо рта шел
пар. Или это дым? Как там у драконов правильно?

Мамочки, он меня сейчас зажарит?
Так, пришла пора задействовать тяжелую артиллерию.

Я заморгала жалобно, постаралась увлажнить глаза. Плакать
нельзя, да и не получится, а вот навернувшиеся еще не проли-
тые слезы, которые вот-вот упадут из моих огромных прекрас-
ных глаз, должны подействовать. Вытянула губки в изумле-
нии. Невинный, просящий о помощи взгляд в сторону Дрейка,
и с укором — на страшного дракона. Все, все должны тут же
растаять и бежать исполнять мои капризы.
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— Дир Дрейк, что такое? — обратилась я к младшему сле-
дователю.

— Ашшур, успокойся, иди, остынь, — Дрейк положил руку
дракону на плечо.

Тот вздрогнул, кровожадно посмотрел на меня и, сменив
алые глаза на желтые, сделал несколько шагов в сторону. Ку-
лаки его были крепко сжаты, а плечи в напряжении, казалось,
аж приподняты. Воздух вокруг будто затрещал.

— Вы просто не знаете, дира, вы сейчас задели больное ме-
сто Ашшура. Дело в том что он отбывает тут наказание. Се-
мья лишила его на какое-то время драконьей магии и сослала
сюда.

— Понятно. Я ни в коем случае не хотела задеть чувства
уважаемого дракона. — Я похлопала глазками перед Дрейком,
и он успокаивающе улыбнулся. Он мне верит, конечно же он
мне верит. — А за что его наказали? — не смогла не полюбо-
пытствовать я.

— Никто не знает. — Дрейк с улыбкой пожал плечами. —
Семейные тайны драконов.

— Не могу устоять перед такой очаровательной дирой. От-
крою этот секрет, если дусе интересно. — Подошедший дракон
ехидно смотрел на меня, ожидая реакции.

Мне стало любопытно, что он скажет, и я даже проглотила
«дусю». Мама, конечно, не угадала мне с именем. Психанула.
Устала от давления родственников, которые навязывали свои
имена. А отмахнуться от них, родственников, не так-то просто.
Вот бедная, глубоко беременная женщина не выдержала и вы-
дала. А страдаю в итоге от неблагозвучного имени я.

Мало того что неблагозвучное, так еще и созвучное, как не
преминул заметить дракон, с «дусями». Этим общим словом
называли раньше человеческих рабынь другие расы. С того
момента, как рабство для представителей человеческой расы
было запрещено, ушел в небытие и этот термин.

Зато появилось имя Дуся, которым стали называть доче-
рей тех последних рабынь и их потомков в других странах.
Имя, которым можно унизить. Что и пытался сделать дракон,
каждый раз «путая» мое имя.
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